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EVROPSKÁ  SPOLEČENSTVÍ      E 001  (1)

Nařízení o sociálním zabezpečení
 EEA*

Žádost o informace 

Sdělení informací 

Žádost o formuláře

Urgence                             pro 

zaměstnanou osobu 

osobu samostatně výdělečně činnou

příhraničního pracovníka

důchodce

žadatele o důchod

nezaměstnanou osobu 

závislou osobu 

Nařízení 1408/71: Čl. 84 

Odesílající instituce vyplní část A a odešle dvě kopie formuláře instituci, které jsou určeny. Instituce, které jsou určeny,
vyplní část B a odešle kopii zpět odesílající instituci. Tento formulář se použije jako doplněk k dalším formulářům nebo jako 
základ pro výměnu mezi institucemi, které zatím nejsou v dnes používaných formulářích uvedeny. Tento formulář nesmí být 
používán místo některého formuláře jedné z dalších sérií.

Část A 

   1 Instituce, které je formulář určen
1.1 Název …………………………………………………………………………………………
1.2 Adresa(2): ………………………………………………………………………………………… 

   2 Informace týkající se pojištěných osob(3)
2.1 Příjmení(4) ………………………………………………
2.2 Rodné příjmení(5) …………………………………………………………… 
2.3 Jméno(5)  ……………………………………………………………
2.4 Předchozí příjmení(6) ………………………………………………………… 
2.5 Pohlaví(7) …………

3 Státní příslušnost(8) ……………………… D.N.I.(9)

4 Údaje o narození 
4.1 Datum(10) …………
4.2 Místo narození(11) ………………………………………………………… 
4.3 Provincie, department nebo "county" (hrabství)(12)  ……………………… 
4.4 Stát(13)

5 Pojištění číslo
5.1 Číslo pojištění u odesílající instituce ……………………………………………………
5.2 Číslo pojištění u přijímající instituce ……………………………………………………

6 Adresa(2)

7 Informace o souboru 
7.1 Typ dávky
 …………………………………………………………………………………………………………… 
7.2 Referenční číslo souboru v instituci odesílající formulář
 …………………………………………………………………………………………………………… 
7.3 Referenční číslo souboru v instituci, jíž je formulář určen

 …………………………………………………………………………………………………………… 
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8 Závislá osoba(14)
8.1 Příjmení(4)
 ………… 
8.2 Jméno                   Rodné příjmení (4)

………
8.3 Místo narození(11)     Datum narození 

……
8.4 Pohlaví    Státní příslušnost      D.N.I.(9)

8.5 Adresa(2)

9  Žádost   Urgence žádosti (datum)

S odkazem na osobu uvedenou v rámečku 2 8 odešlete

9.1 Následující formuláře 

9.2 Následující doklady

9.3  Následující informace 

9.4  Důvod žádosti  

  10   Změna okolností: proběhly následující změny 

 

11 Různé informace 

 12 Instituce vyplňující část A 
12.1 Název Číslo kódu(15) 

12.2 Adresa(2)

12.3 Razítko
12.4 Datum

………………………………

 

12.5 Podpis
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Část B

13
V odpovědi na vaši žádost    přikládáme 
13.1  Následující formuláře 

13.2  Následující doklady 

13.3  Následující informace 

14
V odpovědi na vaši žádost  
vám s lítostí oznamujeme, že vám nemůžeme poskytnout 

14.1  Následující formuláře 

14.2  Následující doklady 

14.3  Následující informace 

14.4  Důvod

15 Různé informace 

16
Potvrzujeme přijetí vašeho formuláře převedeného na

 který zahrnuje informace v řádce 10 

17 Instituce vyplňující část B 

17.1 Název Číslo kódu(15) 

17.2 Adresa(2)

17.3 Razítko
17.4 Datum

   ………………………………

 
17.5 Podpis
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POKYNY 
Vyplňte tento formulář hůlkovým písmem, pište pouze na tečkované řádky. Formulář má čtyři stránky. 

Je nutné vyplnit všechny stránky, i když neobsahují žádné relevantní informace. 
 
 

POZNÁMKY 
 

* Smlouva EEA o Evropském hospodářském prostoru, příloha VI, Sociální zabezpečení. Pro účely této 
smlouvy se tento formulář bude týkat Islandu, Lichtenštejnska a Norska.  

(1) Symbol státu, jemuž příslušná instituce patří: B = Belgie, DK = Dánsko; D = Německo; GR = Řecko; 
E = Španělsko; F = Francie; IRL = Irsko; I = Itálie; L = Lucembursko; NL = Nizozemsko; 
P = Portugalsko; GB = Velká Británie; A = Rakousko; FIN = Finsko; IS = Island, FL = Lichtenštejnsko; 
N = Norsko; S = Švédsko. 

(2) Ulice, číslo, PSČ, město, stát. 
(3) Tam, kde je to vhodné, vyplňte záhlaví 2.1 až 2.7 identifikující dotyčnou osobu. 
(4)   -  Pro příjmení uveďte obvyklé příjmení nebo příjmení získané sňatkem. Pokud je formulář vyplňován 

nizozemskou institucí v případech, kdy pojištěná osoba nebo oprávněný žadatel je vdaná žena nebo 
žena, která byla v minulosti vdaná, uveďte do kolonky “nynější příjmení” příjmení současného nebo 
posledního manžela. 
- Rodné příjmení musí být vždy uvedeno; pokud je stejné jako nynější příjmení, napište IDEM 

(TOTÉŽ). Pokud formulář vyplňuje nizozemská instituce v případech, kdy je pojištěná osoba nebo 
oprávněný žadatel vdaná žena nebo žena, která byla v minulosti vdaná, uveďte do řádky pro rodné 
příjmení dívčí jméno. 

- Vysvětlení jako jsou “nazýván” nebo “alias” a všechny přídatky k příjmením musí být vypsány plně 
v pořadí, v němž jsou uvedeny na rodném listě 

- U osob španělské státní příslušnosti uveďte obě rodná příjmení 
- U osob portugalské státní příslušnosti uveďte všechna jména (jméno, příjmení, dívčí jméno) 

v pořadí občanského postavení, v němž jsou uvedena na kartě totožnosti nebo pasu. 
(5) Uveďte všechna jména v pořadí, v němž se objevují na rodném listě. 
(6) Předchozí jména by měla být uvedena zejména v případě adopce nebo pokud osoba v současnosti 

používá přezdívky. Vysvětlení jako “takzvané nebo “alias” musí být vypsána plně v pořadí, v němž se 
objevují na rodném listě. 

(7) Pro muže uveďte “M”, pro ženu “F”. 
(8) Tam, kde je to vhodné, uveďte datum naturalizace. 
(9) U osob španělské státní příslušnosti uveďte čísla uvedená na národní kartě totožnosti (D.N.I.), pokud 

existuje, a to i tehdy, když je karta totožnosti prošlá. V opačném případě napište do této kolonky “Není 
(Žádné)”. 

(10) Den a měsíc zapište dvěma číslicemi a rok čtyřmi číslicemi (například: 1. srpna 1921 = 01.08.1921). 
(11) Pro francouzská města, která zahrnují několik “arrondissements” (obvodů), uveďte číslo tohoto obvodu 

(arrondissement) (příklad: Paříž 14). U portugalských distriktů uveďte také farnost a místní úřad. 
(12) Tato informace je povinná pro pojištěné osoby španělské, francouzské nebo italské státní příslušnosti. 

Musí být uvedeno územní rozdělení, v němž je umístěno místo narození; například u Francie, pokud je 
obec narození Lille, uveďte jako department narození “Nord” (Sever) následovaný kódem departementu 
(pokud jej pojištěná osoba zná), v tomto případě: 59. Celková položka bude mít následující podobu: 
“Nord 59”. U osob narozených ve Španělsku uveďte pouze provincii. 

(13) Symbol státu, v níž se pojištěná osoba narodila, v souladu s mezinárodním registračním kódem 
motorových vozidel. 

(14) Doplňte tam, kde je vhodné. 
(15) Vyplňte tam, kde existuje. 
 

__________________________________ 
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